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Señora Presidenta, 

Señor Presidente, 

 

Tenemos el agrado de anunciarle que la reunión parlamentaria organizada todos los 

años en ocasión de la sesión de la Comisión sobre la Condición de la Mujer tendrá 

lugar en Nueva York el 29 de febrero de 2012. Esta reunión, organizada por la Unión 

Interparlamentaria y la Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el 

Empoderamiento de la Mujeres (ONU Mujeres), tendrá por tema Promover el 

empoderamiento de las mujeres rurales: el rol de los parlamentos. 

 

La reunión se centrará en las estrategias a emplear para promover el empoderamiento 

de las mujeres rurales. La sesión de la mañana será consagrada a su emancipación 

política. Este segmento examinará los medios para asegurar que las mujeres rurales 

participen plenamente en la vida política y que su voz sea escuchada y tomada en 

cuenta por los parlamentos. La cuestión de la representación de las mujeres rurales en 

el Parlamento será también discutida durante esta sesión. La sesión de la tarde tratará 

los objetivos estratégicos para el empoderamiento de las mujeres rurales, 

particularmente las cuestiones relativas a su empoderamiento económico, a la 

igualdad de acceso a la tierra, al crédito, a la herencia, a la educación y a la salud. El 

objetivo es destacar las acciones que los parlamentos pueden emprender para superar 

los obstáculos y promover la condición de las mujeres rurales. La reunión será, por 

tanto, la ocasión de contribuir a los debates de la Comisión cuyo tema prioritario en 

2012 será El empoderamiento de las mujeres rurales y su rol en la erradicación de la 

pobreza y el hambre, el desarrollo y los desafíos actuales. 
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La UIP alienta vivamente a su parlamento a solicitar que los hombres y las mujeres 

parlamentarias sean incluidos en la delegación de su país que participará de la sesión 

de la CSW, incluyendo a los presidentes/as o miembros de la comisión de igualdad de 

género, de agricultura o de desarrollo rural. Esto no solamente asegurará la 

participación y contribución de estos a la reunión parlamentaria, sino también facilitará 

la presencia parlamentaria en los debates de la Comisión sobre la Condición de la 

Mujer, que tendrá lugar del 27 de febrero al 9 de marzo 2012. Una copia de la agenda 

de la 56ª sesión de la CSW se encuentra disponible en el siguiente sitio Web: 

http://www.un.org/womenwatch/daw/csw/56sess.htm. Notar además que la UIP 

organizará dos reuniones informales de una hora cada una el 1º de marzo de 2012. 

Como la ONU no cuenta con instalación para interpretación en las salas previstas para 

las reuniones informales, los debates se desarrollarán únicamente en inglés. 

 

Le estaremos enviando la agenda de la reunión y otros documentos pertinentes en 

cuanto estén finalizados. Estos documentos también estarán disponibles a la brevedad 

en www.ipu.org/strct-e/futrmets.htm. Mientras tanto, tenemos el agrado de adjuntar 

el formulario de inscripción. 

 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 

 

 

 

 

 

 

 

Anders B. JOHNSSON 

Secretario General 

    


